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The article offers new versions of the origin of the words aoca/auuns “goat for service”, dvieva/mmolevy “sun”, OvlicCHbIH/
mmuiocobinbl “silver”, ocetivin/uubition “sleep”, “fall asleep”, kxwyeu/kvyaiis “cheese”, marvxva/maxvyawvs “son-in-law”, nanl>
“eyelid”, naml> “forehead”, nanyl> “spiky”, nawwls/nauls “mustache”, nxvyanma/nxvyanm “chest”, nxwvyer “daughter”. The ver-
nacularity of these words is proved by the material of the Adyghe dialects taking into account the latest achievements in the field

of historical grammar and phonetics.
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YIK 811.111-26

Jannas cmamos nocesaueHa paccmMomperuro peHoMeHa coOHCaNeHUss ¢ MOYKU 3PEHUs KOCHUMUBHO20 U ceManmuye-
CK020 no0x0008. [laemca obwee npedcmasienue o0 heHoMeHe COXHCaneHUsl 8 A3bIKOBOM co3HaHuu. Onucvlgaromcs
KOZHUMUBHble MOOeNU Penpe3eHmayuu COXCANeHUsL 8 AH2IUICKOU A3bIKOBOU Kapmune mupd. Aemopbel gvloensirom
CUHmaxcuyeckue Mooenu 6epoaru3ayuy PeHomMena CoNHcaIeHus, QOKYCUPYICs Ha epaMMAMUYECcKUX KOHCMPYKYUsX
¢ ungunumugom u eepynouem. Takdice yoensiemcsi GHUMAHUE KOHCMPYKYUSAM, 8 KOMOPbIX (heHOMeH codcanenus
npeocmaegner UMNIUYumHo.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvi: s3bIKOBOC MOACIMPOBAHUE; KOHIICNT, YMOLMOHAIBHOE COCTOSHHUE; OLICHKA; JEKCEMa;
BepOaM3anus.
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A3BIKOBOE MOJEJIMPOBAHUE ®EHOMEHA COKAJIEHUS
AKTyalbHBIMU BOIIPOCAMU COBPEMEHHOMW JIMHIBUCTUKH SIBJISIFOTCSI BOIIPOCHI M3Y4EHHs SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, €€

BHYTPEHHEW OpraHW3allii, CUCTEMHBIX OTHOIICHWH B s3blke. OHIM W3 TaKUX BOMPOCOB SIBIISICTCSI PETPE3CHTAIHS
smoumil. [IpegmMeroM TMHIBUCTHUECKUX MCCIEOBAaHUM BBHICTYNAIOT PA3IMUHbIE IMOLMY, @ UMEHHO: BUHA [3], cTblf [6],
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panoctsb [9] u npyrue. Hemanslit nHTEpEC AL IMHIBUCTHKH IIPEACTaBIIseT (PEHOMEH COXAJIECHUSI, TOCKOJIBKY BbIpa-
KaeTcs B SI3BIKE KaK IKCILTMLUTHO, TaK ¥ UMILIHIIUTHO.

CoskaneHue He ABIseTCs] 0a30BOM HMOIMEH, OJJHAKO B IICHXOJIOTHH PACCMaTPHUBAIOTCS POJCTBEHHBIE SMOLIUH, Ta-
KHe Kak rope, nevaib, BiHA [5]. CokalleHHe Hapsly C pacKasiHAeM U IMOKassHMEM BXOAWT B IHIMPOKHUH KPYT Ha3BaHUM,
OTIMCHIBAIOIINX YEJIOBEYECKOE MOBEJCHUE, CBA3AHHOE C UyBCTBOM BHHBL UEIOBEK, COBEPIIUBIINN MPEIOCYANTETb-
HBIM [TOCTYNOK, IPETEPIEBAET CIOKHBIM Psii MEHTAJILHBIX AKTOB, CBSI3aHHBIX ¢ BUHOM. P. I>keropunkoBa BelienseT
ISITh TAKUX aKTOB YEJIOBEYECKOTO MOBE/ICHMUS: CaM aKT BUHBI, aKT KOHCTATaIlMM BHUHBI U IPU3HAHUS Ce0sl BUHOBHBIM,
aKT pacKasHUsL ¥ TIOKASHUSA, aKT MMPOCKOBI O TIPOICHUH | aKT TiporeHus [3, ¢. 556-557].

C. T'. BopkaueB paccMaTpHBacT COKaJICHHE B paMKax IPYTHX KOHIIENTOB, IIEPENAONINX KEIAHNE, TaK Ha3bIBac-
MYIO JIE3UPaTUBHYIO OIEHKY. [IpH 3TOM OH OTMEYaeT, YTO «COXKAJIEThY HE ABIAETCS MPEeIUKATOM 3THYECKOH OIEHKH,
TIOCKOJIBKY COXKaJICHHE SIBJISIETCS HecObIBLIMMCS xenaHneM. OObEKTOM CoKaJleHHs MOXKeT ObITh JIT000# (akT, Jrodoe
HecObIBIIeeCs JKenaHue roopsero. CoxxajeHHe 0 CBOMX COOCTBEHHBIX MTOCTYNKAX CIUTAETCS pacKasHueM [2, c. 89].

Ha matepuane pycckoro si3bika (heHOMEH COXaJIeHHUsI HccienoBancss AHHON A. 3alu3HsK, KOTOpas BbIACIIMIA
CIIE/IYIOLIHE PEJIEBAaHTHBIE KIJIACCHI €0 YIOTPEOICHUS:

1. X coxaneer, uto P (o P). A coorcanero, umo yexan uz Mockewi. X cAUTAET, 9TO €CIH MOKHO OBIJIO «BEPHYTh-
cs Ha3aJy, TO OH He caenan Obl P. B maHHOM ciiydyae omuchiBaeTCss KOHTPOJIUPYEMOe ICHCTBHE.

2. X coxaneert, uto P. Buepa 3axooun Hean u coxcanen, umo ne sacman mebs doma. imeet mecto P, Mmorio 661
ObITh He P, myume Ov1 6bu10 He P, X oropuen teM, uto P. Curyanus P sBisieTcst HEKOHTPOIHPYEMOH.

3. Coxaiero, uro P. Coorcanero, umo 3acmaesun eac scoams. Coob1iaro Tede: coxaero, uro P.

4. X coxaneer o P. O6 ywedweti monodocmu, o nponaguwux nucomax, 006 ymepuiem uenogexe. I opesamo
00 ympame, gcnomunams c epycmoio [4, c. 89].

@DeHOMEH COXKaJICHUSI B PYCCKOM SA3bIKE 00/1alacT JUXOTOMHUEH, HAAENsIs MPOMO3UTUBHBIA O0BEKT JTHOO0 TOJIOKH-
TENBHOM, TM00 OTpULATENHHOM OlleHKOi. Tak, HarpuMep, IPOIO3UIHS «COXKAIETh O CJIETAHHON OMIMOKE» UMEeT 3HaK
«MHHYC», B TO BPeMsI KaK «COXaJIeTh O CYACTIMBBIX roJlax IOHOCTH» UMEET 3HaK «IuToc». TakuM oOpasom, iBa BO3-
MOKHBIX TIOHUMaHMS IJIaroJa ‘CokaleTh’ HECYT B c€0€ IPOTHBOIOIOXKHBIE CMBICIIBIL.

B anrmnmiickom s3pike (heHOMEH coxkajieHusi OblI uccienoBaH A. BexOuikoil, koTopast Npeioxuia cieayro-
LIYIO MOJIENb TOJIKOBaHUs (PeHOMEHA COXKaJICHHMs!, BEpOaIM30BaHHOTO JIEKCEMOH ‘SOITY’: «C KEM-TO TPOU30LLIO YTO-
TO TIOXO0€, 51 OBI XOTEJN, 9TOOBI ATOTO HE MPOHU30ILIO0, TOATOMY 3TOT YEJIOBEK YyBCTBYET UTO-TO Tutoxoex [1, c. 353].

JlaHHO€ TOJIKOBaHHE OTIMYAETCA YETKOCTBIO B U3JIOKEHUU U MPE/CKa3bIBA€T BECh AMAMA30H YNOTPEOJICHUS JIEK-
ceMsl ‘sorry’. Ecnu uenoBek, ¢ KOTOPBIM HPOM30IILIO YTO-TO IUIOXOE, a COOBITHE OBLIO CIIPOBOLIMPOBAHO JPYTHM Ye-
JIOBEKOM, TO JAAHHAsI JIEKCEMa MOXKET BBIPA)KaTh M3BMHEHHE. EciH jke 3TOT YenoBeK He SIBJISCTCSI BHHOBHUKOM, HO yB-
CTBYET YTO-TO IJIOXO€ U3-3a TOTO, YTO C KEM-TO MPOU3OLLIO YTO-TO IJIOXOE, TO JEKCeMa ‘Sorry’ CPOIHHU MepexuBa-
HUI0. U ecnyu 4enoBek, ¢ KOTOPhIM MPOU30IIUIO YTO-TO IUI0X0E, PETPOCIEKTUPYET, TO ‘SOITy’ POACTBEHHO COXKAIECHHIO.

SI3p1KOBOE MOZIETTMPOBaHNE (PEHOMEHA COXKAICHHS TIPH TTOMOIIH JIEKCEMBI ‘SOITY’ HAXOAWT CIEAYIOIINE CMBICIBI:
CyOBEKT 3MOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUS Pa3pakeH caM coO0OH M3-3a TOTO, YTO COBEPIIMI HENPABWIBHBII IOCTYIIOK;
OH HCIIBITHIBAET YYBCTBO CThIJA 32 CBOU JICHCTBUS; COUYBCTBYET KOMY-TO, BhIpaxkasi CBOE COXKaJeHHe; coOupaercs
CKa3aTh KOMY-TO YTO-TO, YTO €ro paccTpout [12, p. 1266].

[MocnenHee 3HaUeHNE HAXOJUT CBOE BBIPAXKEHHE B KOHCTPYKIHNH f0 be sorry to say (kajlb COOOIIUTE). 3aMeTHM,
4TO B MAHHOI KOHCTPYKIMK HHOUHUTUB yrnoTpebien B popme Simple. Oxqnako BeTpewaetcs ynotpebienue nHdpu-
HUTHBA B Tiep(eKTHOU (PopMe IMmocie JeKCeMBl ‘sorry’, HampuMep: «I’'m sorry to have messed you up», — she said
through her tears. — «I never wanted to do that» [10]. / «Kanp, 9To 5 TeOs B 3TO BIyTalla», — CKa3aja OHa CKBO3b
cnesbl. — «$1 Hukorza aToro He xotena». [IpuMeHsst MoaAX0M, N3N0KEHHBIH B pabote [7], Tle nmepeBo]| IoMoraeT Io-
HSTh KOMMYHUKATUBHYIO CHTYaIHIO, IPUXOJUM K BBIBOJY, UTO JIEKCEMa ‘SOrTy’ B COYETaHMU C nep(eKTHHIM HHHU-
HUTHBOM peali3yeT 3HAUCHNE COXKAJICHUS O COJICSTHHOM.

IToMrMO KOTHHTHBHOTO NOAXOJa, MCIONB3yeMOoro B pabotax [l; 2; 4], K pacCCMOTPEHHUIO SI3BIKOBBIX €IHMHMI]
MIPUMEHSETCS CEMaHTHUECKUH TOIX0/, KaK, HapuMep, B pabote [8]. AHanM3upys JaHHbBIE CIIOBapel, MBI 3aMETHIN
HaJIMYie KOMIIOHEHTa ‘SOITy’ B ICPUHHUIMAX JIEKCEMBI ‘regret’, KOTOPBIN Takke BepOann3yeT peHOMEH COXaICHUs.

CeMaHTHYECKUHM aHATU3 JIEKCEeMBI ‘regret’ MpEeACTaBiIAeT BO3MOXKHBIM BBIICIHUTH CIEAYIOUIHE KOHLENTYalIbHbIC
MPU3HAKA COXAJEHHSA: YyBCTBO (TPYCTH, IEYANIH, pa304yapoBaHMSA, HECUACThs, JKAJOCTH, BUHBI M CTBIAA), >KEJIAHHE
(M3MECHUTB CHTYallUIO) M HEMPHSI3HB (K COBEPIIIEHHOMY TOCTYTIKY) [12, p. 1095]. Takum 00pa3om, coxkaliecHHE BRICTYIIAeT
KaK YyBCTBO I'PYCTH U II€HAIN C MPUMECHIO pa30vapoBaHMs U JJaXKe pa3ApakeHNs], CBSI3aHHOTO C TEM, YTO OOBEKT IMO-
IIHOHAIBHOTO COCTOSTHUS MOT YTO-TO CAENAaTh, HO HE C/IeNall, MO0 He Jeial 4ero-To, 4YTo IPHHECIIO BIIOCIECACTBUU BPE.
€My CaMOMY WM KOMY-TO apyromy. CoxkaJleTh MOXHO HE TOJBKO O CBOMX ITOCTYIIKAaX, HO M BBIPaXKaTh CBOE COXKaJICHHE
M0 OTHOUICHUIO K TOMY, YTO MPOM3OLUIO C IPYTHMH, IIyCTh U HE MO coOCTBEHHOHM BHHE. CoKaJeHHEe YacTO CBSI3aHO
C M3BMHEHHEM B CIIyJasX, KOTJa MPHUXOIUTCS COOOIIAaTh JTypHBIE HOBOCTH, KOTOPHIE TIOBIEKYT 3a COOO HEraTHBHBIE
qyBCTBa cobeceqHuKa. Kak mpaBuio, cyObeKT SMOLMOHAILHOTO COCTOSIHHS COXKAJIEET O TOM, Yero HeNlb3sl H3MEHHT.
Bonee Toro, cyObeKT UCHBITHIBAET COXKAICHUE TOJIBKO B TOM CiIydae, KOT/ia OCO3HAET HENPaBUIILHOCTH MOCTYIIKA IO OT-
HOIICHHUIO K KOMy-160. CokalieHHe MPOJUKTOBAHO ONPEAENICHHBIMI HOPMaMH COLAIBLHOTO TTOBEICHUS.

CaMoif pacnpoCTpaHEHHON CHHTAKCUYECKOW MOJIENBI0 C JIEKCEMOW ‘regret’ SBISIETCS someone regrets smth
(KTO-TO coXaJieeT O YeM-TO) WM someone regrets that (KTO-TO COXaJIEET, YT0), KOTOpasi yrnoTpeOsieTcss B 3HAYCHNH,
YTO CYOBEKT 3MOIMOHATBEHOTO COCTOSHHUS COXAIEET O YEM-TO COAESIHHOM M XO4eT, YTOOBI 3TOTO HE CIIydalloch, IIO-
CKOJIBKY 3HA€T, YTO 3TO OBUIO HempaBHiIbHO. Oco00T0 BHUMAHHUS 3aCIIy’KUBAIOT KOHCTPYKIMU C HHOHUHUTHBOM regret



10.02.00 A3sblko3HaHWE 105

10 do smth (c coxalleHHeM JieNIaTh YTO-TO) M TepyHAUEM regret doing smth (CoxalneTb, 4To creinan 4ro-1o). Koncrpyk-
uus ¢ MHOUHUTHBOM O3HAYaeT M3BHHEHHE TOBOPAILETO 32 TO, YTO OH TOJIBKO COOHMpAaeTcsi craeaTh, Halpumep:
We regret to inform you that we are not taking on any new staff at present [11, p. 152]. / MbI ¢ coxanenneM cooOrmmaeMm
BaM, 4TO ceifqac He OepeM HOBBIX COTPYIHHMKOB. JlaHHAs KOHCTPYKIMS CHHOHHUMHYHA KOHCTPYKUHUH Sorry fo say. KoH-
CTPYKLMSI C TEPYHANEM 03HAYAET, YTO FOBOPSIIMNA U3BHUHSAETCS 32 YTO-TO, YTO Y)KE CIIy4nIoch: [ regret spending all that
money. I've got none left [Ibidem]. / fI coxxamnero 0 ToM, 9YTO IOTPATHII BCE ICHBTU. Y MEHS HUUETO HE OCTANOCh.

SI3bIKOBOE MO/ICITUPOBAHHE (DCHOMEHA COMKAICHUS TAK)KE MOXKET OCYIIECTBIATHCS UMIUTHIMTHO. KOHCTpyKIHs
wish smb had / hadn’t done smth peann3yeT 3HaueHHe ‘Kak ObI 51 XOTEN CAEIaTh YTO-TO MO-IPyroMy / He JAenaTh 4ero-
nu6o. B mpumMepe HIKe repoil TOBOPUT O YeJIOBEKe, OT KOTOPOTO KAall OJIaropoIHEIX IMOCTYIIKOB, HO TOT HE OIpaB-
JaJl €ro HaJeXd, MOITOMY, CTpajasi, OH MPEICTaBIsIeT, KaKk ObLIO OBl BCE XOPOLIO, eciii Obl OH He BCTPETHII 9TOTO Ye-
noseka: I wish I'd never met you [10]. / Jydie Obl sl HUKOT/Ia HE BCTPEYaIT TEOSI.

Enie onHO# KOHCTpyKIMeEH, Bhlpakaroleid ()eHOMEH COXAJICHHUs UMIUTMLUTHO, SBISIeTCA it’s a shame, KoTopas
MePEeBOANTCS KaK ‘Kak jkajb™ M 03HA4aeT COXKaJIeHHe, CBS3aHHOE KaK C CaMUM CyOBEKTOM 3MOIMOHAIEHOTO COCTOS-
HUSL, TAK U C CYyOBbEKTaMH U OOBEKTaMHU OKpY)Karomiero mupa. [lpumepoM ynotpeOieHus TaHHOH KOHCTPYKIHH MO-
JKET CIIY)KUTH CIEAyIollee BBICKa3bIBaHUE: [t's a shame that someone was throwing her away [Ibidem]. / YKansp,
YTO KTO-TO €€ BBIIIBBIPHBACT.

TakuMm 00pa3oM, ()EHOMEH COXKAJICHHS MPEJCTABICH B S3bIKOBOM CO3HAHUH KaK dMOIHS, BO3HHKIIAS B PE3YJib-
TaTe OCO3HaHHs YEJIOBEKOM €T0 HEMPaBHIBHOTO MOCTYIKA, BCIEACTBHE KOTOPOTO Y HETO MOSBIISETCS KEJTaHUE Bep-
HYTb BpeMsI Ha3a/l ¥ BCC U3MCHUTb. SI3BIKOBBIC eIMHHIBI, OOBEKTHBUPYIOLINE COKAIICHUE, SIBISIOTCS KOHCTPYKTHBHO-
06yCHOBHeHHLIMI/I, pcajin3ysd pasHbl€ UMIINIMIUTHBIC OTHOLMICHNA B 3aBUCUMOCTH OT I‘paMMaTH‘IeCKOﬁ KOHCTPYKIIUH.
3HAYUMOCTh COJKAJICHUS! B SI3bIKOBOM CO3HAHUM JIOKA3bIBAETCS Pa3HOOOpa3HeM SI3bIKOBBIX MOJIEJNIEH, pernpe3eHTH-
PYIOLIMX JaHHBINA (ESHOMEH.
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LINGUISTIC MODELING OF A REGRET PHENOMENON
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The article is devoted to studying a regret phenomenon from the viewpoint of cognitive and semantic approaches. The paper pro-
vides an overview of the regret phenomenon in the linguistic consciousness, describes cognitive models to represent regret
in the English linguistic worldview. The authors identify syntactic models to verbalize the regret phenomenon focusing
on grammatical constructions with infinitive and gerund. The special attention is paid to the constructions in which the regret
phenomenon is represented implicitly.

Key words and phrases: linguistic modeling; concept; emotional state; evaluation; lexeme; verbalization.



